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AHHOTaIIMA

B crarpe comocTaBisIOTCA BOCEMB PYCCKMX WM BOCEMb KWUTAVICKMX IOCIOBULL O
IIPelyCMOTPUTEIbHOCTI. AHa/IM3 IMOKas3blBaeT, UTO 3abJjlaroBpeMeHHas IMOATOTOBKa OOBIYHO
OLIeHMBAETCs IIOJIOKUTEIbHO, TOITa KaK HeVCTBYSA, IpedlpuHMMaeMble JIUIIbL B ITOCIIeTHU
MOMEHT, VI 3amo3fajible Mepbl IOJIy4aloT OTpUIlaTeIbHYIO OLIeHKY. B psme mociioBuil olieHka
BbIpa)keHa HeIIOCPeCTBEHHO C IIOMOIIbI0 (POpM IIOBEJINTEIbHOTO HAKJIOHEHWS, CpeICTB
BBIpa)KEHVIS 3aIIpeTa WIM OLeHOYHOM JIKCUKN. B Ipyrux ciaydasx oHa 3aBUCUT OT BPeMEHHOIO
COOTHOIIIEHVISI COOBITUII I pe3yJIbTaTa AeVICTBYIS;, OOVH M TOT Xe sI3bIKOBOVI IT0Ka3aTesIb PV 3TOM
He IIpefoIIperesisieT HaIlpaBIeHHOCTh OIleHKN. CxomHble IO (PYyHKIIMM pPeUIVO3HBIe 00pasbl
TaK>XXe MOI'YT II0-pa3sHOMY COOTHOCUTBCS ¢ OyKBaJIbHBIM 3HaUeHVIEM.

KrroueBble ciioBa: pPycCKme II0CJIOBUIIBI, KUTaVICKVie TIOCIIOBUIILI, IpenyCcMoTpuUTEI IbHOCTD,
OIIE€HKa, O6paSHOCTb, JIMHTBOKYJIBTYPHAsL CHQHVICPVIK&
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ABSTRACT

The article compares eight Russian and eight Chinese proverbs related to foresight. The
analysis shows that advance preparation is generally evaluated positively, whereas actions taken
only at the last moment and belated measures receive negative evaluation. In some proverbs,
evaluation is expressed directly through imperative forms, prohibitive markers, or evaluative
vocabulary. In other cases, it depends on the temporal relationship between events and the
outcome of the action; the same linguistic marker does not in itself determine the direction of
evaluation. Functionally similar religious images may also differ in their relation to literal
meaning.
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BBemenme

IIpemycMOTpUTEIBHOCTD CBsi3aHa C yMeHMEeM 3apaHee Y4UMUTBIBAaTh BO3MOXKHBIE
00CTOATeILCTBA U CBOEBPEMEHHO IIPMHIMATh HeoOXOoAMble Mephl. B mmocoBmItax 3Ta ycTaHOBKa
IIPOSIBIISIETCS. KaK B 00OpeHMM 3a01aroBpeMeHHOV TTIOATOTOBKY I ITPEIOCTOPOXKHOCTY, TaK M B
OCY>XKIIeHUM AeVICTBUVL, IpedIIpyHMaeMBbIX JIVIIb B IIOCJIEIHMI MOMEHT, U 3aro3gaibix Mep. T.T.
OpmoBa  [1] wmcoienoBasia  CTPYKTYpHO-CEMaHTMUYeCKMe ¥ HaIMOHAIbHO-KYJIBTYpPHBIE
0COOEHHOCTV aHIJIMVICKMX M PYCCKMX ITOCJIOBUIL CO 3HAUEHMSIMU «IIPelyCMOTPUTEIIbHOCTE» U
«octopoxkHocThb». E. V. 3unoBreBa 1 C. Yxao [2] cormocraBmim pycckie 1 KUTaVICKIie TTOCIIOBUIIBI
koHulenryasibHOoro oyt «IIPJIMOTA  — JIVKABCTBO» ¢ Toukm 3peHUS UX CTPYKTYpBI,
ceMaHTMKM 1 obpasHocTi. OmHAKO B YKa3aHHBIX paboTax pyccKue M KUTaVICKIe ITOCTIOBUIIBI O
MIpeIyCMOTPUTEIFHOCTH CIEIMAIBHO He COIOCTAaBIISIOTCS.

Lens nccremoBaHmMAa

Llestb mMccrleioBaHMS COCTOUT B COIIOCTABJIEHMM CIIOCOOOB BBIpaKeHMS OIIeHKM U
VICIIOJIb3yeMBIX 00Ppa30B B PYCCKMX M KUTAVICKMX IIOCJIOBUIIAX O IIPeNyCMOTPUTEIIbHOCTL.

Matepwaiisl 1 METOIIBI VICCITIEOBAHIS

Martepwnain mccienoBaHMs COCTaBWINM BOCEMb PYCCKMX VM BOCEMBb KUTAVICKMX ITOCIIOBMII,
OTOOpaHHBIX Ha OCHOBE PYCCKMX W KUTAVCKMX JIEKCMKOTPadUMUIecKMX VICTOYHMKOB. [l
yTOYHEHMsI OTHEeIbHBIX BapMaHTOB IIOCIIOBMI, 3HAaUeHWUII VX KOMIIOHEHTOB W YCTOVUYMBBIX
BbIpakeHMV MCIIOJIb30BaJIVICh TOJIKOBBIE CJIOBAPV PYCCKOTO M KUTAVICKOTO $13bIKOB. ITOCIIOBMITBI
COIIOCTaBJIUINCh II0 XapaKTepy o0O3HauaeMoy CUTyaluy, crocodam BbIpakeHUs OIIeHKM,
BpeMeHHBIM OTHOIIIeHVSIM 11 00pa3Ho ocHOBe. [ lepeBobI KMTaVICKVIX IIOCJIOBUIL Ha PYCCKU SI3BIK
BBITIOJIHEHBI aBTOPOM C YYETOM CJIOBapHBIX TOJIKOBaHMIL IlojlyueHHBIe BBIBOABI OTHOCATCA K
0TOOpaHHOMY MaTepwualy.

Pe3ynbTats! n mx o0cyXxaeHve

B psime PpyccKmx M KUTAVICKMX IIOCIIOBWMII pedb WIOET O 3arace Ha ciIyvan 6ynymer71
rnorpebHoCcTN. B mmocsioBumiie

3arac/MBbIv HYXAbI He TepauT [3]

HaJIV4Me 3ariaca CBSA3bIBAeTCs C BO3MOXKHOCTBIO M30eXaTh HYXIbI. B rtociioBuiie

brronm x11e0 11po enty, a Korenky 1po 6emy [3]

3arac KOHKPeTM3MPOBaH: peub MAET o xj1ebe 1 JeHbrax. B Kurarvickor ocjIoBuIie

Korpa xuBémip B gJocTaTke, Bcerga IIOMHM O BO3MOXHOV HYXKJIe; He XXIV HYXXIbl, YTOObI
BCITOMIMHATB O JocTaTKe [4]

He VyKasblBaeTcs, 4YTO VMEHHO CjleflyeT 3aracarb. E€ cMBIC]I CcTpouUTcsd Ha
IIPOTMBOIIOCTaBJIEHNN JOCTaTKa M HY X/IbI, ITpeIioslaralieM BO3MOXHOCTb Ilepexofia OT OHOTO
COCTOSIHMS K IPYTOMY .

B mpyrux mocioBuilax IpenycMOTPUTEIBHOCTh CBsi3aHa He C CO3[aHMeM 3araca, a ¢
HeOoOXOIVMOCTBIO 3apaHee YINUThIBAaTh BOSMOXKHYIO OITAaCHOCTb. B ocriosuiie

beperuce 6en1, moka mx HeT [3]

OIIacHOCTh OOO3HaueHa O00OOmEHHO I0BOM Oema, a HPETOCTOPOXKHOCTH JOJDKHA
IIpeaIecTBOBATh €€ IIOSIBJIEHVIIO. B kuTarickov IocjIoBmiie

KaxxapIit ro roToBbCs K HEeyporKaro, KaKAyIo HOUYb Oeperuch BOpos [4]

OIIaCHOCTb, HAIPOTWUB, KOHKpPeTWU3MpOBaHAa: Ha3BaHBI [Be YyIPO3bl — HeypoxXxam u
BOPOBCTBO. B KuTarickon mmocsiosutie

He cTpartigel gecsThb THICSY CJIy4aeB — CTpallleH OMH HellpeIBUIeHHBIN cIy4dan [4]
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KOHKPETHBIVI MCTOYHMK OIIaCHOCTV BHOBb He Has3bIBaeTCs; BHIUMaHIe IepPeHOCUTCS Ha
BO3MOYKHOCTb PEIKOT0O HeIIPeIBIIEHHOIO COOBITIIS.

B nmocstoButie

['oToBBb J1IeTOM CcaHM, a 3MMOV Tetery [3]

BpeMsI [IOATOTOBKM He COBITalaeT CO BpeMeHeM MCIIoIb30BaHMs. Hy>XHBI IpeiMeT rOTOBSIT
3apaHee, 710 TOro, KakK OH IToHag00uTCs. B riocioBuiie

ITpuracarn KIIOKY, ITOKa He cropomio B AyTy [3]

IIOATOTOBKA TaKXXe IIpeJIIecTByeT Oyayier HeoOXxonmumMocTi. B kuTaiicko 11ocjioBuile

Boricko erié He BBICTYyIIIIO, @ HPOBUAHT U (Pypaxk OTIIpaB/IeHbl ITepBbIMI [4]

IIOJITOTOBUTEJILHOE TEVICTBYIE COBEPIIAETCs 10 Havasla OCHOBHOTO JIeVICTBVIA. B xutarickom
TIOCJIOBVILIE

3aTouKa JIe3BIs He MelllaeT pyOke apos [4]

IIOIrOTOBUTEIIbHOE JIeVICTBIE HEeIIOCPeICTBEHHO COOTHOCUTCS C IIOCIIeyToIIelt paboToT.

B mocsioBure

IToka rpoM He rpsiHeT, My>XXVMK He IlepeKpecTutcs [5]

IeViCTBMe HaudMHaeTCd JIMIIb C HaCTyIUIeHWeM KPUTWYeCKOro MOMeHTa. B kurarvickon
TIOCTIOBVILIE

B criokovHOe Bpemst He XryT 0671arOBOHNMT, a B Oefie XBaTaloTCs 3a HOrv byt [6]

JeJIOBeK TakKe HauMHaeT [IeVICTBOBATh TOJIBKO TOTZa, KOTZA BO3HMKAeT OCTpas
HeoOXoaMMOocCTb. B riocrioBuiie

ITocste moxapa f1a 3a Bogon [3]

ZleVICTBYIe TIPeAIIPUHIMMAETC YKe IT0CIIe TOTO, KaK ITOXOISIINII MOMEHT [IJIs1 HeTo IIPOIIIET.
B xmTavickov rmociioBurie

Korpa s1oxa yke mocpeny peKku, IO3IHO YCTPaHTh TeUb [4]

HOeVICTB/Ie HAuWMHAETCsl emé [0 3aBepIIeHms CUTyalluy, OOHAKO MOMEHT IS
CBOEBPEMEHHOV MepPHhI y>Ke YIYIIEeH.

CriocoObl BBIp@KEHMSI OLEHKM B paccMaTPMBaeMBbIX IIOCJIOBUIIAX pas3IMdaoTcsa. B
IIOCIIOBUIIE

brronm x11e0 11po enty, a Koreniky 1po 6emy [3]

r1aros1 6oy yrnorpebsiéH B dpopMe 2-ro yImila eqMHCTBEHHOTO YlCia TTOBEJIUTEIbHOTO
HaxyIoHeHMs. TOT Xe cr1oco0 BbIpaXkeHNs COBeTa VCIIOJIb3yeTCs B IIOCJIIOBULIAX:

beperuce Gen, moka mx HeT [3];

['oToBb J1I€TOM CaHM, a 3UMo1 Tertery [3];

[Tpurmacarn KIIOKY, ITIOKa He cropomio B gyTy [3].

@opmel  Oeperuch, roToBb, IpUIlacall TakKe BbIpa’kalOT OOOOIIEHHBINI COBET, a He
oOparrieHne K KOHKpeTHOMY ajipecaTy. B KuTarickov mocjiosuiie

Korma >xmBémies B JocTaTke, Bcerga IIOMHM O BO3MOXKHOV HYKJIe; He KOV HYXKIbI, YTOOBI
BCIIOMMHATB O JI0CTaTKe [4]

IepBasg dYacTb BBbIpakaeT 3HaueHWe peryJIspHOro [eVICTBUS, TOrda KaK BO BTOPOM
COEeP>XXMUTCS 3aIlpeT OTKIAAbIBaTh MOATOTOBKY 110 HACTYIUIeHVS HYXObl. [IpoTmBorocrasieHme
ABYX JacTen IIpuAaéT BhICKa3bIBaHVIO HaCTaBUTEILHBIVI XapaKTep. B kurarickort mociosuile

Korna stonka y>ke rocpenyt pexu, O3IHO YCTPaHATh Teub [4]

B VICXOIHOM BBIpaXeHWUM VIMEEeTCS OTHeJIbHBI KOMIIOHEHT CO 3HadeHVeM ‘TIO3IHO,
HEIIOCPENICTBEHHO  YKasbIBAIOIIMII Ha  HECBOEBPEMEeHHOCTb AevicTBus.  OTpuiiaTesbHO
OlLleHNBaeTCs He yCTpaHeHMe Teuy caMo 110 ceOe, a TO, UYTO K HeMy IIPUCTYHAIOT JIVIIB TOra, Koraa
TIOIXOMSAIINIL MOMEHT yKe YIIyIIIEeH.

B mocstoButie

beperuce 6en, moka mx HeT [3]

" B IIOCJIOBULIE

IToka rpoM He T'psiHeT, MYXVK He IlepeKpecTuTcs [5]
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yIIoTpeOsIsieTcsl OVH M TOT JKe CO03 IT0Ka, OHAKO eVICTBYE IIO-Pa3sHOMY COOTHOCUTCS C
BpeMEeHHOV IpaHMIIeN. B mepBoM ciIydae IIpeIoCTOPOXKHOCTD IIPEIIeCTBYeT MOSBJIEHNIO Oembl;
BO BTOPOM Oe3[IevicTBie IIPOJOIDKAeTCsl 4O MOMEHTa, Korja rpoM rpsHer. Pasmdne B orleHKe
OIIperiesIsIeTCsl He CaMMM COIO30M ITOKa, a IIOJIOJKEHVIEM [IeVICTBVISI OTHOCUTEIBHO 3TOVI TPaHMIIBL
JEeVICTBYIE O HACTYIUIEHVS OIIACHOCTV OII€HMBAeTCS IIOJIOKWUTEIHHO, pPeaKIlus JIVIIL P eé
HACTYIUIEHUV — OTPUIIATeIbHO.

B mpyrux cirydasix omeHKa oIpeersieTcsl BpeMeHHOVI OpraHm3aIyell BbICKa3bIBaHMS. B
KUTAVICKOVI ITOCJIOBUIIE

Boricko ernié He BHICTYIIIIO, @ HPOBUAHT U (pypaxk OTIIpaB/IeHbI ITepBbIMI [4]

B MICXOIHOM (POPMYJIMIPOBKE ITOCIIEIOBATEIBHOCTD COOBITUII 3aaéTCsi KOMIIOHEHTAM CO
3HadeHMsIMM ‘eIé He' 1 ‘TIpeXxe, 3apaHee’: IIOATOTOBKA IIPEIIeCcTBYeT OCHOBHOMY HeVICTBIIO. B
IIOCIIOBUIIE

ITocie moxapa ga 3a Bogom [3]

IIpeyIor IIOCiIe yKas3bIBaeT, YTO IeVICTBUE IIPeNIIpUHVMAETCS yXKe IO 3aBepIIeHUN
COOBITMS, KOI7Ia CBOEBpeMeHHas Mepa HeBo3MOXHaA. OIleHKa MOXeT OBIThb cCBs3aHa M C
pe3yJIbTaToM IIOATOTOBUTEJIBHOTO AeVICTBIS. B KuTarickov rocoBuiie

3aTouKa JIe3B1s He MelllaeT pyOke Ipos [4]

B MICXOOHOM (POPMYIMPOBKE KOMIIOHEHT CO 3HadeHMeM ‘He MeIllaTb, He 3afep KMBaTh’
yKasbIBaeT, YTO IIOJITOTOBKA He IIPEIIITCTBYeT IIOC/IeYIOIIel paboTe 11 He 3a/lepKMBaeT eé.

[IBe pycckre IOCIOBUITEI OOpaIIaoTcs K o0pasaM jieTa M 3MMBI, OJHAKO CBS3BIBAIOT VIX C
PasHBIMM OBITOBBIMM peassiMU. B rtocitoBuiiie

JleTo npunacuxa, a 3uma nogdeprixa [3]

Ce30HHOe ITPOTMBOIIOCTaBJIeHVe CBA3aHO C 3arOTOBKOV M pacxOfoBaHMeM IIpuUIIacos. Y
Hanst cjioBo mpumacuxa obo3HadaeT ‘3a00T/IMBYIO XO34VIKYy', a TakXe JIeTO KaK BpeMs cOopa
CbeCTHBIX ITpuIiacos [7]. B choprmke [lans mpmBoamTcs Taxke OJIVM3KMTI BAPVIAHT:

JleTo cobupaer, a 3uma noezaer [3].

B HEM JIeTO HeIOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCS C HAKOIUIEHVEM 3aIlacoB, a 3MMa — C MX
pacxomoBaHmeM. B mociiosurie

['oToBB J1IeTOM CaHM, a 3MMOV Testery [3]

TO JKe Ce30HHOe IIPOTMBOIIOCTaBIeHNe CBg3aHO C TpaAWIVOHHBIMI CIIOcOOamMM
repeBIDKEHS.

B KmTarnckix mocaoBmIIax MCIoIb3yI0TCs 00passl, OTHOCSIINEC K APYTM cpepaM KM3HIA.
B mocitoButie

Boricko e1nié He BBICTYIIIIIO, a IIPOBMAHT U Pypak OTIIpaBiIeHbl IlepBbIMU [4]

00pa3sHOCTb CTPOUTCS Ha CUTYyaIIV BOEHHOTO CHaOXKeHIs, a B IIOCJIOBUIIE

3aTouKa JIe3Bud He MelllaeT pyOke 11pos [4]

o0pas3 cBs3aH ¢ TPyIOBOVI [IeSITeJIbHOCTHIO. B mocitoBurie

B sicayro morogy Geput c cobovt 30HT; Korjia ChIT, 6eprt ¢ cobovt TpoBaHT [4]

oOpasHast OCHOBa CBsA3aHa C IIOBCeTHEeBHOVI IIOATOTOBKOV K IlepeMeHe ITOTOfIbI ¥ BO3MOXKHOT
HexBaTKe MV

B mocsioButie

IToka rpoM He T'psiHeT, MYXVK He IlepeKpecTuTcs [5]

VI B KUTAVICKOVI ITIOCJIOBUIIE

B criokoviHOe BpemsI He XI'yT O71arOBOHMIL, a B Oefte XBaTaroTcs 3a HOrv byer [6]

penrio3Hble 00pasbl CBA3aHBI C AEVICTBMEM, IIpedIIpMHVMaeMbIM JIVIIb B ITOCIIETHIU
MOMEHT, OIHAaKO COOTHOIIIeHMe oOpasa ¥ 3HaueHMs B 3TUX IOCJIOBUIIAX pasndaeTcs. I7aron
IIepeKpPeCTUTHCS COXPaHseT IIpsIMoe 3HadeHVIe ‘OCeHNTh ce0sI KpeCTHBIM 3HaMeHmeM' [8], mosToMy
Ha3BaHHOE B IIOCJIOBUIIE HOEVICTBME MOXET IIOHVMATbhbCA 6y1<Baano. B wmcxomHOW KuTaviCKoOvt
TIOCJIOBVIIIE BBIpaykeHVe, OYKBaJIbBHO O3HadaloIllee ‘XBaTaThCs 32 HOTM Bynmel, B cOBpeMeHHOM
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KUTaVICKOM $I3bIKe YIIOTpe0sIsieTcs IIepeHOCHO 1 0003HavaeT ITOCHeNTHYIO HOIBITKY CIIPaBUTHCS C
CUTYyaIer IIpy OTCYTCTBUVL IIpeIBapUTeIFHOV IIOATOTOBKM [9)].

3axmroueHme

CorocTaBiieHie OTOOpPaHHBIX IIOCJIOBWII IIOKa3bIBaeT, YTO OIleHKA IeVICTBMS CBsI3aHa
IpeXge BCero C €ero CBOEBPeMEeHHOCTBIO: 3alilaroBpeMeHHasl IIOATOTOBKAa IIOJIydaeT
TIOJIOKUTEIIBHYIO OIIeHKY, TOT/Ia KaK [IeVICTBIe, IIPeAIIpUHMaeMoe JIVIITb B KPUTIYECKUTI MOMEHT
WIM IIOCJIe TOro, KaK ITOAXOISIIMII MOMEHT yXe VIyIleH, — oTpuilarensHyo. [Ipu 3ToMm
HaIlpaBJIeHle OIleHKV He OIIpeferIsieTcsl OTHeIbHBIM SI3BIKOBBIM ITOKa3aTeleM caMuM IIo cele:
OOVH ¥ TOT e COI03 IIOKa YIOTpeOssgercs B IIOCJIOBUIIAX, IHe [eWCTBUS II0JIydaloT
IIPOTVBOIOJIOKHYIO ~ OIIEHKYy B  3aBUCMMOCTM OT WMX IIOJIOKeHWS BO BpeMeHHO
riocsiefoBaTesbHOCTY. CXOIHBIE TI0 3HAYEeHIIO TIOCIIOBUIIBI MOTYT 0OpamiaThes K pasHbIM cdepam
JKM3HEHHOTO OITbITa, a 0yIM3Kie 110 PYHKIIMIM PeJINTo3Hble 00paskl II0-Pa3sHOMY COOTHOCSATCS C
OyKBaJIbHBIM 3HaUeHVEeM.
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